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HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN TENIKQN AYKEIQN
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2YNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed
vidéri tamen ea sibi duriora et acerbiora. «lIta est» inquit Accius «ut dicis; neque
id me sane paenitet; melidora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam
quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur,
post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim viéta et mollia, non
matira mox fiunt sed putria».

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoléto uteris, quod neminem scire atque intellegere
vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placeére dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo
vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae; atque id quod a C.
Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in pectore: «tamquam
scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditumy».

A1. Na ypdayete o1o T€TPGdIS6 0ag TN PeTAPpPAON TWV ATTOOTTAOUATWYV: «lta
est» inquit Accius ... sed putria» kal «Quin, homo inepte ... atque inauditumn».

Movdadeg 20

NAPATHPHZEIZ
B1. Na xapakTnpiceTe TIG TTAPOAKATW TIPOTACEIG YE PAON TO TEPIEXOPEVO
TOUG WG ZWOoTéG (X)) A NavBaopéveg (A):

-_—

. H AaTivikn ATtav pia amd 1i¢ dIaAEKTOUG TNG apXxaiag ITaAiag.

. O1 Pwpaiol Tapdyouv kal véa AoyoTexVIKA €idn, 6TTwg n oATIpA.

. O Bdappwyv éypaye Epya o€ TOINTIKO AOYO HE TTEPIEXOUEVO OXETIKO PE
TN PWHATKA KAl TTAYKOOUIA 1I0TOpPId.

. O KopvnAiog NéTTwg €ypaye Bioypagieg poévo didonuwyv Pwpaiwyv.

5. O Opariog cival yvwo1o¢ Pwpaiog €mikdG TTOINTAG.
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N
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APXH 2HZ XEAIAAZ

HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

B2. Na avrtioTolxioete TiIg AaTIVIKEG AECEIG TNG ZTAANG A pE TIG ETUPNOAOYIKA
ouyyeveig Aégeig Tng N€ag EAANVIKAG Tng ZTAANG B (éva oToixeio Tng

r1.

MN2a.

2TAANnG B Trepiooevel).

2TAAN A 2TAAn B
1. pomis a. yRTpa
2. gignuntur B. MOAWVW
3. mollia Y. BouAnon
4. matre 6. méuoAo
5. vis €. ammdéyovog
OT. HOAOQKOG

Movadeg 10

Na ypGQyeTe TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTOUVTAl YIA KABEUIA atrd TIG TTAPAKATW

ANéEeIg | ouveKQOpPEQ:
grandia

me
meliora
pomis
idem

matre

sermone
neminem

viri

memoria
verbum insolens

TOUG GAAOUG dUO Babpoug Tou €TIBETOU OTO D10
yévog, oTtov idio apiBud kal oTnv idia TTwon

TN OOTIKA TTTWON OToV id10 apIBud

TOUG TPEIG BaBUOUG TOU ETIPPHMATOG

TNV QITIATIKA TTTWon oTov id1o apiBuod

TNV OVOUQOTIKI TTTWON OTO id10 YEVOG, OTOV AAAO
apiOuéd

TN YEVIKI TTTWON oTOV AGAAO apiBud

TNV KANTIKA TTTWon otov idio ap1Bud

TN OOTIKA TTTWON OTOV id10 apIiBuo

TNV QITIATIKA TTTWOoN oTov AAAO apiBud

TN YEVIKN TTTWOoN otov idlo apiOuod

TNV QQOIPETIKA TTTWON OTOV id10 apIlOPd

Movadeg 15

«Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis
nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in
memoria et in pectore»: 210 TapamTdvw ATOCTTACHKA VA EVTOTTIOETE
Kal va ypayete 1a Tpia (3) pAparta mou BpiokovTal o€ TTPOOTAKTIKNA

EykAion (povadeg 3).

2Tn CUVEXEIA, VA YPAWETE TO B~ evIKO TTPOOWTIO

TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA TwWV pnUATWY auTwv, oTnv idia QWVA

(Movadeg 3).

povadeg 6
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APXH 3HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

N2p. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TOU (¢nTouvTdl Yyia KaBévav amd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

scripsisset : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKIG TOU
TTAPATATIKOU, OTNV idla Qwvr)
videri TNV AITIOTIKA OTO OOUTTIVO
fiunt : TO B’ eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
gignuntur . TN METOXN TTAPOAKEINEVOU OTNV OVOMAOCTIKI €VIKOU, OTO
ApOEVIKO YEVOG
uteris : Tn OOTIKA TITWOTN TOU YEPOouvdiou
vis : TOY €VIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKNG TOU EVECTWTA
sit : T0 B° TANBuvtiké TPOOWTIO  TNG  OPICTIKAG  TOU
ouvTeAeopEVOU PEAAOVTA
fugias . TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA KOI TOU TTOPAKEIJEVOU, OTNV
idla ewvn
povadeg 9
Movadeg 15

A1a. Na avayvwpioeTe OUVTOAKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:

me: A0 { RSN o & | o B
dura: 4 A0 { RSN o & | o B
annis: t A2 0 (USRI o & | o B
placére: Ao (PR o & [ B

povadeg 8

A1B. «quod neminem scire atque intellegere vis»: Na avayvwpioete 10
€idog Tng Odeutepelouocag mpoéTaong (Movadeg 2), va dNAWOCETE Tn
OUVTOKTIKN TNG AgiToupyia (povdada 1) Kal va aITIOAOYACETE TOV TPOTIO
E10AYWYNG Kal EKYopPdAg TG (Movadeg 3).

Hovadeg 6

Movadeg 14

A2a. «Sic ergo vive»: Na avadIaTUTTWOETE TNV TTAPATAVW TTPOTACH, WOTE
va ONAWVETAI N aTTayopeuon Kal Ye Toug dU0 TPOTTOUG.
povadeg 8

A2B. «Sed antiquitatem tibi placére dicis, quod honesta et bona et
modesta sit»: Na petatpéyete Tov TAAyIo Adyo o€ €ubBuU.
povadeg 8

Movdadeg 16
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APXH 4HZ XEAIAAZ
HMEPHZIQN KAI EZIMEPINQN TENIKQN AYKEIQN

OAHTIEZ (via Toug e€eTalopévoug)
210 €§WQUAANO va ypaweTe TO €§eTalOPEVO PABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTOIXEia paBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV COG VA YPAWETE TAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia kKal To eEeTalOPEVO
pHaBnua. Na pnv avriypdywetre 1a BépaTta o100 TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 000G TO OVOUd 0ag.
Na ypAyeTe TO OVOMATETTWVUHPO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQPWY
auéowe PMOAIC oag TTapadoBolv. TuXxOv onHeEIWoEI§ oag TTAVvw oTa Bépara Sev
0a BaBuoAoynBouv o kapia mepimTwon. Katd Tnv amoxwpnon oag va
TaPadWOoETE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.
Na ammavTioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa HOVO PE PUTTAE 1 HOVoO
ME HaUpO OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.
Kd&Be amavinon TekKunplwpévn €ival atmmodeKTH.
Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WpPeg YETA TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng amoxwpnong: 17.00.

2AX EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA
Fortuna Bona!

TEAOZ MHNYMATOZ
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